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ABSTRACT
Su’eb, Dede. 2024. Translation Analysis of the Indonesian Novel “Azh-Zhil Al-Aswad” by Najib
Kailani from Molina and Albir's Perspective : A Study in Translation studies. Thesis. Arabic
Language and Literature Study Program, Faculty of Humanities, Maulana Malik Ibrahim
State Islamic University Malang.
Supervisor: H. Gufron, SH,.M.HI.
Keywords: Azh-Zhil Al-Aswad, Molina & Albir, Najib Kailani, Translation Techniques

Translation is a crucial phenomenon in cross-cultural communication, which functions to
convey ideas and information from one language to another. One of the works that has been
translated is the novel “Azh-Zhill al-Aswad” by Najib Kailani into a novel entitled “Bayang-bayang
Hitam”. In the translation process, the translator must master the right techniques, methods, and
ideologies so that the meaning and context of the original text are maintained. This study aims to
examine the translation techniques applied by the translator in the novel “Azh-Zhill al-Aswad”
according to Molina and Albir's perspective, and how these techniques relate to the translation
methods and ideologies applied. This study is a qualitative-descriptive type. The data source for this
study is the Indonesian novel “Bayang-bayang Hitam” by Najib Kailani translated by Rudi Wahyudi
and published by PT. Syaamil Cipta, Bandung, first printing in January 2002 with a total of 202
pages. Meanwhile, the Arabic novel “Azh-Zhil Al-Aswad” by Najib Kailani, was published by Dar
al-Nahas, Beirut in 1982 with 212 pages. Secondary data sources include books, scientific articles,
and relevant dictionaries. The data collection technique uses the reading and note-taking technique.
The data analysis technique uses the Miles and Huberman model, namely data reduction, data
presentation, and drawing conclusions. The results of the study show that (1) there are 11 forms of
translation techniques used by translators according to Molina and Albir, namely: borrowing
techniques (202), literal (54), transposition (37), reduction (31), calque (29), amplification (27),
established equivalence (16), modulation (13), generalization (10), adaptation (8), and
particularization (5). (2) translation techniques are related to translation methods and ideologies. The
translation method in the novel "Azh-Zhill Al-Aswad" by Najib Kailani consists of 3 forms, namely:
literal method, communicative method, and free method. While the translation ideology used by the
translator is the ideology of foreignization
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ABSTRAK

Su’eb, Dede (2024) Analisis Terjemahan Novel Indonesia “Azh-Zhil Al-Aswad” Karya Najib
Kailani perspektif Molina dan Albir : Kajian Ilmu Penerjemahan. Skripsi. Program Studi
Bahasa dan Sastra Arab, Fakultas Humaniora, Universitas Islam Negeri Maulana Malik
Ibrahim Malang

Pembimbing : H. Gufron, SH, M.HI

Kata kunci: Azh-Zhil Al-Aswad, Molina & Albir, Najib Kailani, Teknik Terjemah

Penerjemahan merupakan fenomena krusial dalam komunikasi lintas budaya, yang
berfungsi untuk menyampaikan ide dan informasi dari satu bahasa ke bahasa lain. Salah satu karya
yang telah diterjemahkan adalah novel “Azh-Zhill al-Aswad” karya Najib Kailani menjadi novel
berjudul “Bayang-bayang Hitam”. Dalam proses penerjemahan, penerjemah harus menguasai
teknik, metode, dan ideologi yang tepat agar makna dan konteks teks asli tetap terjaga. Penelitian
ini bertujuan untuk mengkaji teknik penerjemahan yang diterapkan oleh penerjemah dalam novel
“Azh-Zhill al-Aswad” menurut perspektif Molina dan Albir, serta bagaimana teknik tersebut
berkaitan dengan metode dan ideologi penerjemahan yang diterapkan. Penelitian ini berjenis
kualitatif-deskriptif. Sumber data penelitian ini adalah novel indonesia “Bayang-bayang Hitam”
karya Najib Kailani yang diterjemahkan oleh Rudi Wahyudi dan diterbitkan oleh PT. Syaamil Cipta,
Bandung, cetakan pertama pada Januari 2002 dengan jumlah halaman 202 halaman. Sedangkan
Novel Arab “Azh-Zhil Al-Aswad” karya Najib Kailani, diterbitkan oleh Dar al-Nahas, Beirut pada
tahun 1982 dengan jumlah halaman 212. Sumber data sekunder meliputi buku, artikel ilmiah, dan
kamus yang relevan. Teknik pengumpulan data menggunakan teknik baca dan catat. Teknik analisis
data menggunakan model Miles dan Huberman, yaitu reduksi data, penyajian data, dan penarikan
kesimpulan. Hasil penelitian menunjukkan bahwa (1) terdapat 11 bentuk teknik penerjemahan yang
digunakan penerjemah menurut Molina dan Albir, yaitu: teknik peminjaman (202), harfiah (54),
transposisi (37), reduksi (31), kalke (29), amplifikasi (27), kesepadanan lazim (16), modulasi (13),
generalisasi (10), adaptasi (8), dan partikularisasi (5). (2) teknik penerjemahan memiliki keterkaitan
dengan metode dan ideologi penerjemahan. Metode penerjemahan dalam novel “Azh-Zhill Al-
Aswad” karya Najib Kailani terdiri dari 3 bentuk, yaitu : metode harfiah, metode komunikatif, dan
metode bebas. Sedangkan ideologi penerjemahan yang digunakan oleh penerjemah adalah ideologi
foreignisasi.
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Merek memenuhi akalnya dengan kebohongan-kebohongan
dan ruhnya pun dengan kedengkian (Kailani, 2002, p.26)
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Ia adalah anak Muhammad Ali seorang muslim dan
Shu Arkes yang kristen (Kailani, 2002, p. 23)
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Sungguh aku tidak menyembah selain dia. Aku sucikan
kata- kata dan ajarannya (Kailani, 2002, p.30)
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Akalnya penuh dengan harapan-harapan
(Kailani, 2002, p.21).
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“sungguh mereka pendusta! Pendusta !
Mereka binatang liar (Kailani, 2002, p.7 )
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Ketika itulah prinsip-prinsip itu menang tanpa
pedang dan darah (Kailani, 2002, p.17)

"G ST Ol s Aa il 3 i A3 (o) bl andl W
SISy "pedang” g 3,4l Baeo U1 ¢l Rremall 1S ol daro 2
8B (b o 13 "darah” gag 34l Breas aa i wn ok 3L ey "eles” 1S
izals aadl 05T Y g 2B ~9 . pedang-pedang dan darah-darah" BT
eI R Y Y NN W PO I P N EE RO IS ZS HIUE W5 PR g A G
Jl @l DY 285 glgl o (Y0 2) Jlaw 82,dl) el ) el Sleis o
) 5 Bl WY B el T Y1 ) JY) 5 il e
ISa i e Y S O aallly el aalll n aal) delg (3 bk
o o e Gl Bl gme i 09 Bl Al e ol b LS (3
(7Y 2 VY sl ) 34l

IV 585 o il sday oDl el Ll 2l UL e (UL,

e A.:.Si J.b \bb 2\1.«.;-\ jT 8)\..::&.5\ jT Zu.l&U 3.3?9.5‘ azall M‘ ;5?.))’ O Q;T L}Jaéj\
Al I aais OF (YY) Lo (Y YY) by ,omeny ddis 3olgy 66 ailud) Sl
Sy 3 Al ) et o et ) 5 dll Ll gl 2l n b e ikl ox



il oda 3 (YY 0 Lo (YY) sulylag o) Uiy L V) aall 3 i (T 090
S g bl a3 sogagk Al ) e Llidl Ct (el e bl O3 any
M‘;ﬂ\&wj@&&ncﬁ'dt

IV 85 3es (S o il (S (@) 5 () @Bl Bl e el

ol ol b e Bl oda dok 3 By (el BBl o BalTARS 3 3l

Sy sl s 095 bl @l ) el all e aldS olay s ol ol

& o @ Loged aafl GIE Y p A sda il pdsiy BISG alar
VA S r A il Sl s

(Reduction) J\zY1 da ) i (¢

& OSI Comtd "3sa W1 I aly) 2 3 U Loty g BJW )

: (TSu) ,el @l e (
S G SN A 2t O 3 Bl 2 i 5o
(2 .02 VAAY Lot O L jaw Ol Lgd
: (TSa) b axl)) o

Ia nampak sangat gembira setelah mencukur lebatnya
yang telah bertabur uban. (Kailani, 2002, p. 3)
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Tidak lupa pula, mereka selalu mengulang kata-kata
persaudaraan dan toleransi. (Kailani, 2002, p.1).
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“ Pemuka gereja bukanlah segalanya”.
(Kailani, 2002, p.16)
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Menyebarkan risalah tuhan, dan membangun
beberapa gereja. (Kailani, 2002, p.6)
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Udara siang itu begitu panas hingga peluh mengalir deras
dari dahinya yang coklat. Kulit wajahnya begitu tebal
(Kailani, 2002, p.3)
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Tapi, persatuan yang kau dendangkan adalah sesuatu yang tidak
pernah

dan tidak akan pernah ada baik di masa lalu, sekarang,
maupun di masa datang. (Kailani, 2002, p. 32)
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Lalu menggemalah kidung-kidung yang indah di lembah-
lembah, gunung-gunung dan hutan-hutan yang luas.
(Kailani, 2002, p.5)
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“cukup iyasu, kau telah berani terhadap



¢y

hal-hal yang sakral. (Kailani, 2002, p.24)
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Dan menghilangkan penyelewengan dan sifat buruk
beberapa petingginya. sehingga mereka bisa dijadikan
contoh yang baik bagi umatnya (Kailani, 2002, p.34)
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“tidak ada kabar gembira kecuali sesudah mengalahkan
para budak itu”. (Kailani, 2002, p.5)
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Orang tua itulah yang dulu memberkati perkawin-
an mereka berdua. (Kailani, 2002, p.13)

b Sl all ) e o5 el alll O adsTedel () bl @y
i La ol ayah” ge O 2SO Gaal) &l 3 ey 13) L orang tua”
SV e Sl Juist o) Lo adS 2 (3 "orang tua” dedS plas)
@ e ol dages ST Ol U] 8302 SllS i 6 (eeand hos 52 V)
woendl 25 0T (01 4 Lo Y v V) lly Ldgs mppas e il 1y Bl il
sl ol isgas ST Olodlanag 3302 Olodbas Jltsw! o G AR A b
e B dly el adl (3 saemsll S Jlca) 2id) oda Jold (25 (g5
AT (Y Lo, YT dbalige) Gubl Gadl (3 el s b SLISS o
fkt LS e el Ll 3ok
: (TSu) el &l a5 (@
Al s o)) o) A
(VY02 5 VAAY e SY))

: (TSa) bl ) 2

Dan Afrika pun akan menjadi tanah tuhan yang penuh
dengan para penyuci dosa. (Kailani, 2002, p.5)
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Tapi ternyata ia tidak memikirkan kecuali diri dan peristiwa
busuk yang membekukan hatinya saja. (Kailani, 2002, p.15)

e sy et dalel” uall Al 3 ke dags O () UL @
o "aalal)” LS cipemall AW e ol 13 "peristiwa busuk” )

¢,3t) "merah” e "N LT g (YeY Lo YeY e sll) "penonton”



¢V

) \s gl o Y "penonton merah” ol slwa 1305 (Y40 Lo Y Y
e sl 5yl e S s s ) 2 (Bl A (3 wils (S aslisnals
peristiwa 'y bl pdsieg G il ad) (3 sl aned) 33 Jalad
Ol 093 bl Al (3 B o WL g8l ez St g 3 "busuk
S0 .o YooY ) dly Wes Oltas o olen Mg el 2l gns
aalll 3 48G) olal) izl ﬁngwywﬁw;w@W\w
ERSEIARSTING NS RPNCLICTE T RTRUE NMERE S TN
Pk LS S ol
D (TSu) el &)l 25 (o
ol el B 4 glae Y1 Bl
(.02 s VAAY Jeet , D))

: (TSa) bl &l 2

Bapak Matheus bergegas menuju
Balariung istana. (Kailani, 2002, p. 7)
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Iyasu...! Iyasu...! Bisakah aku meghabiskan beberapa
menit bersamamu?”. (Kailani, 2002, p. 36)
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Kesedihan dan kegelisahan nampak dikedua
pelupuk matanya. la mengeluarkan desah tertahan.
. (Kailani, 2002, p.7)
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Akalnya penuh dengan harapan-
harapan. (Kailani, 2002, p. 21)
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dan Afrika pun akan menjadi tanah tuhan yang penuh

dengan para penyuci dosa. (Kailani, 2002, p. 5)
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Tapi, persatuan yang kau dendangkan adalah sesuatu yang tidak

pernah pernah dan tidak akan pernah ada baik dimasa lalu,
sekarang, maupun dimasa datang. (Kailani, 2002, p. 32)
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Ia terlalu banyak membuang Y aalen (Sl 3 adbeb BB a8 | £ ¢
waktunya untuk memikirkan el 7 3 o BB] o
kesengsaraan orang lain.
Ia selalu resah dan gelisah mencari 1) 5ypal s oy ¢ Ladls 36 ¢ Lts Bl | €0
. . = &
gambaran ideal yang tidak pernah S Bl 2
dijumpainya. Ladg Db
“ maksudku kau harus memiliki ekl Al G Glail ol el | g
kewibawaan, ketagasan, dan v“;j ' 5 S8 Sk &
kekerasan.
“ badanmu badan laki2, tapi otakmu Lo Clia ¢ Lib lacs By $V
otak anak kecil dan hatimu hati A b Jb Js e K
pujannga.”
“ tapi, itu adalah perintah gereja.” S el ST | £ A
Lalu, gereja? Apa tugasnya?” Layes Lo 2SIy | €9
memberi nasihat, membimbing, dan ’
mengarahkan.” argy Mgy oog 08
Mereka mempunyai pengaruh yang a SV sl by | o
besar di masyarakat ) )
“ tafari terkutuk ini ingin O a8 ol Vs | 0

memainkan permainan kotor. Ia
ingin mengadu istana dengan gereja,

c;jg C)TcMﬂ\M;‘Axlg
Sy 2l




AT

Sesungguhnya yang aku maksud
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